
 

 

 

 

 

 

 

 

WELCOME TO LECCO! 
What you need to know for your stay 
 

 

 

Hi! We are Masha and Sergio, and we are happy that you have 
chosen us for your stay in Lecco! We hope your stay will be 
comfortable and memorable, and we will do our best to help 
that happen! 

This booklet contains general information about the 
apartment you might need and our personal advice about 
what to do in Lecco and its surroundings. Do not hesitate to 
contact us directly to get personalized recommendations and 
advice! 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

OUR CONTACTS 
 

Feel free to call or text us on Whatsapp if you 
have some urgencies or want to have some 
information. We are also open to giving you 
personal advice about what to see and do during 
your stay! 

  

ADRESS AND ACCESS 
The exact adress is via Rosmini, 2. Staircase D. 
Unit number D.2.1.  

The door bell on the external door is: 305 

The door bell on the entrance to staircase D from 
the garden level is D.2.1 

 

INTERNET 

 

 

 

 

 

CLEANING 
We leave you all the tools and detergents that 
you may need to keep the apartment clean 
during your stay (in the wardrobe at the balcony 
and in drawers in bathroom). We also leave you 
additional towels and bed linen for a case if you 
would need to change them (under the bunk 
bed). 

 

TRUST SHOP 
We have organized a small non-profit “Trust 
shop” with some items that might be useful for 
your trip. You can find it in the wordrobe of the 
large bedroom. Currently you can find there flip-
flops, hats, water shoes. Feel free to take what 
you need leaving some money instead. You will 
find there also t-shirts from our partner “Breva 
and Tivan” . The name refers to the winds of the 
Como lake!

 

Maria: +39 346 502 6497 
Sergio: +39 340 705 0017 

EU emergency phone 
number: 112 

 



HOW TO THROW AWAY GARBAGE 
There are 5 categories of garbage in Lecco: 

1. Plastics (plastic containers, bottles, aluminum, tetra pack. Everything should be without remaining food) 

2. Compostable (Food waste and plastics/ paper on which is written "compostabile") 

3. Paper and cardboard 

4. Glass  

5. General waste (can be thrown away only in red bags with QR codes!) 

On the following pages and on the trash containers, you will see a detailed list of what can be thrown away. 
If you have doubts about where to throw away some item, leave it aside. The sorting rules are very strict, 
and we can get fines for throwing things in the wrong containers, so we kindly ask you to follow the rules 
carefully. 

The garbage area is kind of hidden in the condominium. For this reason, we would prefer that you do not 
throw it away but keep bags on the balcony. In case of real need or emergency (like very stinky garbage), 
here is a scheme of where to find the containers: 

        

Go by elevator to the -1 floor (the garage level). Go in the direction of the car exit. You will see the door on 
the left at the beginning of the ramp. There is no sign on it, but it is the only door. Note that you will need a 
yellow key to open it! The gate might be closed at night from about 8-9pm, and you will need the white 
telematic key to open it. You will also need a key to enter the elevator and return to the apartment. 

 

 

 

 

IMPORTANT! General waste can be thrown away only in red bags! We have a limited number 
of them per year (weird local rules to decrease the unsorted garbage), so please do not waste 
them and throw general waste away only when the bag is full! Hope for your understanding. 

 



RECOMMENDATIONS 
We have collected our personal selection of places to visit on this google map >  

https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1EPrObu1jBMJneWg6Ubt7sy
_qBE95slah&usp=sharing 

We also constantly share our personal experience of exploring the Como lake 
and the surroundings publishing it on our Instagram page @myamazingtimes 
and our website https://myamazingtimes.com/en/amazing-places/ 

 

WHERE TO BUY FOOD:  
SUPERMARKETS: 

1. Esselunga (5min walking, 2min by car, open 
7.30 – 22.00). It has the best quality-price ratio 
and extensive choice. 

2. Eurospin (10-15min walking or 3min by car, 
open 8.00 – 20.00). This supermarket makes 
conventions with local producers and doesn't 
have popular brands. The prices are low, but the 
choice is limited, and the quality is normally not 
bad. 

3. ALDI (10-15min walking, 3min by car, 8.30 – 
20.30). A large simple supermarket without 
gastronomy located in a small mall.  

LOCAL SHOPS: 

We would encourage you to try buying food in 
small specialized local shops. They usually have a 
very high quality and the prices relative to the 
prices in supermarkets. The opening hours are 
usually limited, and in some places, the shop 
owners may speak very bad English. Still, going to 
old-style small shops will let you feel better about 
Italian culture and try truly local food! 

1. Filet (20min) 

A local shop with very high-quality meat, 
prosciutto, and cheese. Totally recommended to 
try! They also sell the best tartar in the area. 

2. Fresh fish / Ittica Lecchese (10min by foot 
/3min by car – the street is not nice) 

A shop specialized in selling fresh fish 

3. Da Ceko (3min) 

A small fish shop with excellent quality! You can 
also stop there to eat freshly cooked fish and 
seafood. 

4. Wine shop / Cantina Seiterre (20min by foot, 
5min by car) 

Wines and beers from a producer. They have 
both bottles of wine and wine on tap 

5. Il Fruttorto Di Fumagalli Marco (20min walk) 

Fresh fruits and vegetables 

6. Pastificio Emiliano (35min walk, 8min by car) 

Homemade pasta! Always fresh and very good. 
Sometimes they have lasagna with homemade 
ragu, which you only need to put in the oven. 

MARKET: 

Markets in Italy do not have a fixed location, but 
move every day from a city to city. In Lecco you 
can experience one every Wednesday and 
Saturday mornings at the cross of via Amendola 
and Via Ghislanzoni (12min walk). You can buy 
there local food, fresh fruits and vegetables and 
many random things from clothes to devices. 

FOOD DELIVERY: 

The food delivery services working in Lecco are 
deliveroo.it, glovoapp.com, foodzone.it and 
justeat.it 

Esselunga and Bennet supermarkets also deliver 
groceries. You can make orders on their websites. 

 

https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1EPrObu1jBMJneWg6Ubt7sy_qBE95slah&usp=sharing
https://www.google.com/maps/d/u/0/edit?mid=1EPrObu1jBMJneWg6Ubt7sy_qBE95slah&usp=sharing
https://www.instagram.com/myamazingtimes/
https://myamazingtimes.com/en/amazing-places/
https://deliveroo.it/en/restaurants/lecco/lecco?fulfillment_method=DELIVERY&geohash=u0nsvugcwjw4
https://glovoapp.com/it/en/lecco/
https://www.food-zone.it/elenco-ristoranti.html?valProvincia=6&area=lecco&Submit=Vai
https://www.justeat.it/area/23900-lecco?lat=45.8578488&long=9.3946477


PLACES TO EAT OUT IN LECCO 
ITALIAN FOOD: 

Pescarenico (the area of Lecco where you are 
staying) is famous for lake fish. So, most of the 
local places cook high-quality fish!  

Barcaiolo (4min walking). A very simple fish 
restaurant with low prices and high quality. They 
cook as well a very good pizza. 

Soqquadro (5min walking). Super fish and pizza. 
A bit expensive, but good, and always full! Book 
in advance. 

Da Ceko il pescatore (3min). Gastronomy with 
very fresh fish. Always full, so you need to book in 
advance. Their speciality is fried fish. 

Mamaioa (center, lake, 20min). A restaurant with 
a specialization in fish and pasta. A bit expensive, 
but top quality. 

Trattoria Corte Florina (center, 20min). A high-
quality restaurant in a lovely courtyard 

Filet (Castello, 25min). A high-quality restaurant 
with a specialization in meat 

FOR BREAKFAST: 

Guardie e ladri (bar under the apartment, the 
same building).  A simple nice bar with good 
breakfasts 

Barcaiolo (4min, at the lake) this place was 
already mentioned above, but they also serve 
nice breakfasts and the spaces outside in front of 
the lake are super. 

Pasticceria Pontiggia (center). Historical cafè with 
a high-quality bakery. Tables with lake view. 

Il forno di nonna pallina (central piazza). Bakery 
with sweets and pizza. Very simple but good for 
an abundant breakfast 

Imbarcadero (at the lake). A very pleasant bar at 
the waterfront. From the same location public 
boats depart, so it can be a good place to have 
breakfast before going up the lake! 

INTERNATIONAL FOOD: 

Mizumi (2min walk). Sushi all you can eat: you 
pay a fixed price and eat all you can eat. Cheaper 
for lunch. 

Curcuma (center, lake). Indian restaurant. Good 
quality and price, view of the lake. 

Shamrock (center). Irish pub. Good beers and 
surprisingly good Irish food for low prices. 

Mexicali (lake, 10min by car). Mexican food and 
cocktails. 

Garage pub (Maggianico). The best burgers! The 
place is quite far, and you need to go by car, but 
they do really amazing burgers and sell good 
beer. 

 

APERITIVO OR HAPPY HOUR PLACES: 

Normally during the "Happy hour," which is 
approximately from 5 to 8 pm, but can differ for 
different places, you pay only for a drink and get 
some free food. You can take aperitivo in almost 
every bar/ restaurant. Here are some good ones: 

Imbarcadero (lake, center) 

A place at the lake with a big buffet! The food is 
simple but good and you can eat unlimited 
amounts of food, paying only for drinks.  

Bars at Piazza XX Settembre (center) 

Here are several bars that offer Aperitivo. You 
cannot choose food, but usually they bring you 
some tasty things. 

Bars at Malgrate lake side  

Several bars on the other side of the lake, 
reachable by foot in 20-30min, which have a 
fantastic view to Lecco! 

 

 



 

LOCAL DISHES TO TRY 
In Italy, each region has its own local dishes, which 
sometimes are very different from the pizza and 
pasta associated by the rest of the world with 
Italy!  

In Lecco province, the traditional dishes come 
from the Mountains and the lake. The plates of 
Mountain origin come from the farmers' 
traditions. They are characterized by cheap local 
ingredients and fat because the farmers needed a 
lot of energy and didn't have much money. The 
Lake dishes come from fishermen's settlements 
and include fish from the Como lake. 

 

1. PIZZOCCHERI 

A dish with potatoes, buckwheat pasta, cabbage, 
and a lot of cheese and butter! It is pretty heavy 
but delicious, especially if you like cheese! 

 

2. LAVARELLO FISH 

A typical fish from the lake that is usually cooked 
on a grill or fried. You can order a mix of local fish 
grilled or fried in many places, which generally 
always include lavarello. 

 

3. RISOTTO PESCE PERSICO 

Risotto with particular small fishes from the lake. 
Obviously, with butter and cheese. 

 

4. POLENTA 

Polenta is a very typical side dish in the 
mountains. Usually, it is served with meat, 
cheese, or mushrooms. You can also try Polenta 
Uncia with a lot of butter and cheese.  

 

How to read an Italian menu 
Traditional Italian meal consists of 4 parts: 
Antipasto - starter. traditionally it is some 

salami/ham/cheese; 
Primo - first main course, usually pasta or risotto; 

Secondo - second course based on meat or fish 
dish and served with side dish (contorno). 

At the end of the meal, you can ask for a plate of 
cheese followed by a dessert and finally coffee 
espresso (coffee with milk is only for breakfast). 

Of course, nowadays nobody always eats all these 
dishes. A full menu is normally served only during 

celebrations. 
 



 

5. CASSOEULA 

A traditional dish with a mix of meat and 
cabbage. Usually eaten in winter.  

 

6. OSSO BUCO CON RISOTTO AL ZAFFERANO  

This dish is typical in Milan, but you can also find 
it in Lecco. Osso buco is a slowly cooked piece of 
veal shank with a bone, and it is very delicious 
and hard to repeat at home! Usually served with 
the classical "yellow rice" – risotto with saffron. 

 

7. SCIATT 

'Sciatt' means 'mouse' in the local dialect. Fried 
balls of cheese covered in batter remind small 
mice with a tail; that's how the dish took its 
name!  

 

8. BRESAOLA / SLINZEGA 

Bresaola is air-dried, salted beef (but it can also 
be made of horse, venison, and pork) that has 
been aged two or three months until it becomes 
hard and turns a dark red, almost purple color. It 
originated in Valtellina, a valley above the Como 
lake. 

Slinzega is made in a similar manner to Bresaola, 
with smaller pieces of meat, which therefore bear 
a stronger taste. According to some sources it 
originally used horse meat rather than beef. 

 

 

FOOD THAT IS WORTH TRYING, BUT NOT 
EVERYONE WILL LIKE IT: 

1. MISSOLTINI FISH 

A very salted local fish with a solid and particular 
taste. The fish is gutted and rubbed in salt. At the 
end of this process, it's rinsed, skewered on 
twine, and let out to dry in the sun. Once dry, the 
Misultin is stored together with bay leaves in 
boxes (once made out of wood, now tin) with a 
wooden lid, and then these boxes are stacked on 
top of each other. This way, the weight of the 
containers and the wooden lids allow aeration 
and the spillage of excess oil. 

 



 

2. LUGANEGA  

Luganega is a type of sausage that can be eaten 
non-cooked if fresh! It has a very delicate taste. If 
you want to eat it fresh, buy it only in specialized 
meat shops. You can also try risotto with 
luganega which is less extreme but is very good :) 

 

3. TRIPPA 

A dense soup of beef tripe (stomach), beans, and 
vegetables. It is very good if you do not think 
about what it consists of! 

 

4. NERVETTI 

This classic northern Italian dish consists of meat, 
cartilage, and tendons from beef shank cooked 
on the bone. When tender, all elements are 
removed from the bones and left to set, allowing 
the gelatinous properties to create a firm, jelly-
like treat. Our preferred nervetti are sold at 
Rigamonti butcher shop in Barzio. 

 

TYPICAL CHEESE 
Taleggio  - very creamy and fat with different 
levels of seasoning 

Gorgonzola - probably the most famous local 
blue cheese  

Bitto, Casera, Pizzoccheraia (traditional cheese 
from Valtellina Valley) 

Il Grana Padano cheese with a granular structure 
to put on pasta or just eat  

In general: a lot of kinds of goat cheese 

There are a lot of local cheese producers in 
Valsassina valley, which is just 20 minutes drive 
from Lecco. We would suggest going to: 

1. Agriturismo Prato Buscante  

They have their own cows, their own production. 
Before buying, you can have an aperitivo or full 
meal there to taste the cheeses. In summer, they 
also do delicious, truly homemade ice cream 
from locally produced milk. You will immediately 
feel what traditional Italian gelato is! 

2. Invernizzi & Rota (Pasturo) 

Cheese and salami production. Very simple and 
small place, but the quality is awesome. 

3. Carozzi Formaggi  

A cheese factory and bar with a kitchen. This 
place is more commercial and expensive than the 
previous ones, but still, the quality is very good. 
They have an Aperitivo area where you can try 
their cheese and some local food for a very 
honest price.  

LOCAL WINES 
The local wines are produced in the Valtellina 
area on the top of the lake. Most of the wines are 
red, still, and quite strong: Valtellina Superiore, 
Sforzato, Sassella, Inferno. Besides, many good 
wines are produced in the Lombardy area: 
Lugana (white, still) and Franciacorta (white, 
sparkling). 

 



 

HOW TO MOVE AROUND 
BY PUBLIC TRANSPORT 

1. Train 

Lecco is well connected to Milan, from where you 
can take trains all around Italy. There are also 
direct trains that go up the lake to the Valtellina 
valley and Bergamo. You can buy tickets on 
trenord.it or at the train station. 

If you are planning to travel a lot around 
Lombardy, you can buy a special pass "io Viaggio 
Ovunque in Lombardia." It is valid on regional 
trains, buses, the metro in Milan, and some cable 
cars (only the public ones that bring to inhabited 
mountain areas). The cost is:  
1 day:    € 16,50  
2 days:   € 27   
3 days:   € 32.50   
7 days:   € 43,50 
You can buy it at the train station. Children until 
14y old travel for free when accompanied by a 
family member! Note that you should have a 
filled "io viaggio in famiglia" form. 

2. Bus 

The buses go all around the city and the nearby 
areas. We recommend always checking the 
schedule in advance since some buses go just a 
few times a day!  

There are websites 
https://www.leccotrasporti.it/ and 
https://lineelecco.it/ where you can check the 
exact schedule, but they are pretty hard to 
navigate. We would recommend using the 
Moovit app to control the schedule. You can buy 
tickets on board of some buses, or in tobacco 
shops (tabaccheria). 

3. Boats 

Most of the cities on the lake can be reached by a 
public boat. There is also a small boat station in 
Lecco! The boats from Lecco go just a few times a 
day and not all year round, so check the schedule 

in advance! Here is the official website 
https://www.navigazionelaghi.it/ where you can 
check the schedule, and the price and buy your 
tickets. 

 

 

BY CAR 

There are many places in the surrounding areas 
that can be reached only by car or much easier 
than by public transport. However, it can be 
challenging to find parking in popular touristic 
cities during some periods of the year. As well, 
there can be traffic, especially during the 
weekend. 

PARKING RULES 

You will find 3 types of parking in Italy: 

White lines - free parking. Sometimes there can 
be a sign that informs if there are limitations in 
period and duration of the stay. 

Blue lines - Paid parking. You need to find a 
parking machine or install some parking apps to 
pay online. 

Yellow lines - Private parking, never park there. 

https://www.leccotrasporti.it/
https://lineelecco.it/
https://www.navigazionelaghi.it/


WHAT TO SEE IN LECCO 
Lecco is a small town of about 50 thousand inhabitants located at 
the beginning of the Lecco branch of the Como lake. It is a 
provincial center with a rich history. Lecco started to become 
touristic only in recent years. It attracts those who come to see the 
Como lake and hike and climb in the surrounding mountains. It has 
good transport accessibility to Milan and the top of the lake. 

Places to visit in Lecco: 

1. Historical center  

The center of Lecco is well defined and consists of several small 
streets full of fashion shops and bars. You can see the remains of 
the historical walls and towers, visit the places of Alessandro 
Manzoni (a famous Italian writer), and enjoy the view of the lake! 

2. Among the places to visit in the center is Lecco Bell Tower – 
Matitone (in Italian: a giant pencil). It is the second-highest bell 
tower in Italy! You can visit it by booking a free tour in advance. Get 
more information about it here 
https://myamazingtimes.com/2021/11/01/lecco-bell-tower-
matitone/ . During the visit, you will also learn more about Lecco's 
history. 

3. Pescarenico 

Pescarenico literally means "Area of fishermen." Pescarenico was a 
fishing hamlet and today still retains the past charm: the narrow 
streets around the central square and the boats along the Adda 
river shore. The area became famous since it was described by 
Alessandro Mazzoni in his renowned novel "The Betrothed." The 
place is charming and worthy of visiting! Here you will also find 
lovely fish restaurants. 

4. Lungolago di Lecco – walking path along the lake 

From Lecco, there are lovely paths along the lake in both directions 
for several kilometers! You can walk or cycle in Mandello del Lario 
till Orsa Maggiore and instead in the order of Calolziocorte. You can 
also cross the lake to enjoy a fantastic panorama on Lecco from 
Malgrate. 

5. Lecco Castello 

Castello is an area of Lecco above the apartment. It is a historic 
residential area with lovely narrow, simple streets. Here is also 
located Palazzo Belgiojoso – a museum center with Historical, 
Natural science, and Archeologic focuses. There is also an 
astronomical observatory that you can visit! In the park of the 
palazzo, there are also exposed some traditional machines. 

https://myamazingtimes.com/2021/11/01/lecco-bell-tower-matitone/
https://myamazingtimes.com/2021/11/01/lecco-bell-tower-matitone/


 

CITIES AND VILLAGES OF COMO LAKE 
Como lake does not need any introduction. It is a 
beautiful worldwide famous area full of natural 
attractions, charming towns, villages, and 
delicious food. A significant benefit of the Lecco 
side is that a train line connects all the tows on 
the lake. You can also take a boat to move 
between them. Parking is usually quite 
problematic in most tourist cities, so it is better 
to move by public transport in the high season. 
Towns and villages to visit: 

1. MANDELLO DEL LARIO. A small town with a 
lovely lakefront and a big park. It is very nice for 
walking around and full of beautiful places to eat. 
Here is located the HQ of Moto Guzzi, and there 
is a museum of motorbikes! 

 

2. VARENNA is one of the most characteristic 
places on the lake! It is full of narrow streets with 
steps and incredible views. There are several 
worthy visiting villas like villa Monastero or villa 
Cipressi. It is a pretty touristic and can be full of 
people in summer.  

 

3. BELLAGIO is the most famous place on the 
lake! It is located in the middle of the lake at the 
point where 3 branches of the lake intersect! It is 
definitely worth visiting. You can reach it by ferry 
from Varenna. 

 

4. BELLANO. A lovely small town where the 
Orrido di Bellano is located - a natural gorge 
created by the Pioverna river. A perfect spot for 
those who would like to enjoy nature but does 
not want to go up to the mountains :) 

 



 

5. CORENNO PLINIO is a Medieval village on Lake 
Como! This small village close to Dervio, with only 
16 inhabitants, is prosperous, with ancient doors 
and steps carved into the rock. Its narrow streets 
and scenic landscapes can compete with Bellagio 
and Varenna but are much less crowded! 

 

6. ABBAZIA DI PIONA is a religious complex on 
the Lecco bank of Lake Como near Colico. It is 
located on a small peninsula Olgiasca. 
You can visit the church and a courtyard with 
ancient frescos that date back to year 1138! You 
can also visit abbey shop where they sell 
liquors, soap, sweets and many other high 
quality products produced by monks! 

 

AREAS TO SWIM AND BEACHES: 
In Lecco, there is only a small swimming area 
near Imbarcadero. However, in a few minutes by 
car or train you can reach some other lovely 
swimming areas and beaches: 

1. ORSA MAGGIORE (10min by car, 20min by 
bike). A small but pleasant area where you can 
swim. There is both an area free of charge and 
one for payment. Nearby is a good restaurant 
and a nightclub.  

2. ABBADIA LARIANA (15 min by train or car). 
Large, nice beach with beach volley. There is a fee 
to enter. 

3. OLCIO (30 min by train or car). Large beach, 
free of charge. Sometimes they organize here 
some strange dancing events :) 

4. MALGRATE (5min by car or 20min by foot). A 
newly renovated area with a long walk along the 
lake and several nice bars. You cannot swim here 
(though some people do), but it is nice to take 
some sun on the grass. 

5. SPIAGGIA MOREGALLO (15min by car). A nice 
beach with free area for beach volley and some 
organized events. 

WATER SPORTS: 
Dervio – fun surf center (50min train, 25min car)  

You can rent here windsurf, SUP, Hydrofoil, 
canoe. They organize windsurf courses both for 
adults and kids. 

Dervio - Lake Como Enjoy Experience (50min 
train, 25min car). Sailing experience! They also 
rent kayaks, stand paddles, bicycles to rent. 

Gera Lario – Tabo surf center (35min by car) You 
can rent here windsurf, kitesurf, sails, e-foil, wind 
foil, canoe, SUP. School of windsurfing, 
kitesurfing, sailing, both for kids and adults. 

Note that usually, the wind is much stronger in 
the afternoon. So go for windsurf / kite surf 
/sailing in the afternoon if you are experts and in 
the morning if you are beginners.  



EXTREME ACTIVITIES  
1. ADVENTURE PARKS 

Adventure parks are equipped with suspended 
paths between trees! Our favorite one is Jungle 
Rider Park at Piano Rancio (above Bellagio), 
which has very complex but extremely beautiful 
paths for adults and simple paths for kids. 
https://www.jungleraiderpark.com/ . You can 
reach the place only by car. For local taxi service, 
call +39 3661532161 

 

2. ZIP LINE AEROFUNE 

Zipline between Albaredo and Bema on the 
height of 400m from the ground. You get 
attached safely and fly! Check it out on 
https://www.flyemotion.it/ . The starting points 
are at Albaredo or Bema in Valtellina valley; you 
can reach both by car. There is a bus A19 to 
Bema and A14 to Albaredo from Morbegno that 
goes very rarely; check the schedule in advance. 

 

3. SKY BRIDGE 

The Sky Bridge is suspended at 140m between 
Campo Tartano and Maggengo Frasnino. It is 
always open. On Saturdays, Sundays, and festive 
days it is obligatory to book online at 
https://www.pontenelcielo.it/ . You can also 

combine your visit with an easy hike in the area. 
You can reach Campo Tartano by car or a bus 
A23 from Morbegno Train Station. The bus goes 
very rarely; check the schedule in advance.  

 

 4. PARAGLIDING 

The nearest and the largest paragliding spot is at 
Cornizzolo mountain. You can have a tandem 
flight with an instructor or do a course to learn 
paragliding. The club is located at Suello, 
reachable by car or by C40 bus from Lecco train 
station. https://www.cornizzolo.com/ 

 

5. RAFTING IN MOUNTAIN RIVERS 

Rafting is available on the Adda river at the 
Valtellina valley near Sondrio. There are various 
levels of difficulty, from beginner to extreme. 
You can reach the starting point by car or a train. 
https://www.valtellinariver.it/avventure/rafting 

 

https://www.jungleraiderpark.com/
https://www.flyemotion.it/
https://www.pontenelcielo.it/
https://www.cornizzolo.com/
https://www.valtellinariver.it/avventure/rafting


CULTURE AND HISTORY 
If you (besides enjoying nature and food) would 
like to know more about the history and culture 
of the area, the following places are for you. 

1. THE TOURISTIC MINES 

The mountains around the Como lake are rich in 
various metals and minerals. For centuries there 
were multiple mines in the area that were closed 
in 50-60s of the 20th century when the buiseness 
became not economically valuable. Now some 
historic mines are open again to tell the story of 
local mining and explain different extracting 
methods during the different historical periods.  

You can visit Miniere di Piani Resinelli which date 
back to 1600where lead and zinc were extracted. 
Reachable by car. There is also bus n.7 from 
Lecco, but it goes rarely. The Miniere di 
Cortabbio (Primaluna) consist of 1000 meters of 
underground tunnels! Here since mid 19th 
centure was extracted Barium sulphate. 
Reachable by car or by D35 bus from Lecco, 
direction to Taceno. 

 

Both mines are open to tourists from March to 
October every Sunday and holidays; from June to 
August also on Saturdays; from mid-July to mid-
August also weekday afternoons. For organized 
groups they are open any day of the year by 
reservation. Take reliable shoes and warm 
clothes even in summer since you will go 
underground! They will provide you a helmet. For 
more info -  http://www.youmines.com/. 

2. PLANETARIUM OF LECCO 

The Planetarium of Lecco is placed at Palazzo 
Belgiojoso and represents one of the best 
structures of its kind in Italy. Its dome measures 8 
meter diameter and reproduces the naked eye 
visible sky appearance, really observable in ideal 
visibility conditions in each part of the Earth and 
at each date. Check the website 
https://www.deepspace.it/ to book your visit.  

 

In the same palace are located the Natural 
History Museum, the History Museum and the 
Archaeological Museum. In the courtyard of the 
palace, you can see interesting evidence of 
medieval Lecco with some old machines. 

3. MUSEO MOTO GUZZI 

Did you know that the famous Motto Guzzi 
motorbikes founded and still have headquaters 
and large production factory at the Como lake? 
You can visit their museum located at Mandello 
del Lario to know the history of motorbikes from 
1919 to nowadays! Must visit to all motorbikers! 
10 minutes walk from Mandello del Lario train 
station. 

http://www.youmines.com/
https://www.deepspace.it/


 

 

4. FORTE MONTECCHIO NORD 

Montecchio Nord Fort is the last military fort 
from World War I and II that kept the origianl 
armament and it is one of the best preserved in 
Europe. It was built by the Kingdom of Italy as 
protection against a possible attack from 
Germany or Austria-Hungary via Switzerland. 
Montecchio Nord Fort was never used during the 
two wars. The only cannon shots fired on the 
27th of April 1945 were against the italian-
german army that left Mussolini to the Partisans 
in Dongo. 

10 minutes walk from Colico train station. Check 
the opening hours at fortemontecchionord.it/ 

 

5. CASTELLO DI VEZIO 

Vezio Castle from XI century is above Varenna. In 
this ancient military outpost, you can visit the 
gardens, the dungeons and the walls, wander 
among the works of art, climb the tower that 
contains a permanent exhibition about the 
Lariosaurus and from where you will enjoy a 
magnificent 360 degree view of the lake and 
watch the free flight of birds of prey. 

Open all the days from March to October. Check 
the exact schedule at castellodivezio.it/ 

 

 

https://www.fortemontecchionord.it/
http://www.castellodivezio.it/


HISTORIC VILLAS  
The Como lake is rich of beautiful historic villas 
that are overlooking the water. We are describing 
here the ones of the central part of the lake. 
Besides, you can visit villas of Como and 
Cernobbio at the Como branch: Villa Bernasconi, 
villa Olmo, Villa d’Este, villa d’Erba. The most of 
the villas are open to visitors every day from 
March to October and some days in winter. 
Check the websites to know the exact schedules. 

1. VILLA MONASTERO 

Located in Varenna, the villa is one of the most 
interesting examples of Eclecticism around Lake 
Como. An amazing complex that includes a wide 
botanical garden and a museum that collects four 
centuries of history. Varenna is very easily 
reachable by train. 

 

2. VILLA MELZI D'ERIL 

Located in Bellagio, the Villa Melzi d'Erlin was 
created as the summer residence of Francesco 
Melzi d'Eril, vice president of the Italian Republic 
that was founded by Napoleon in the early 1800s. 
Now the villa itself is closed, but you can visit its 
notanical gardens. Bellagio can be reached by a 
ferry from Varenna or by car from Lecco. 

 

3. VILLA BALBIANELLO 

Beatiful villa surounded by terraced gardens, set 
of Star Wars! It provides a stunning view of Isola 
Comacina and the western shore of Lake Como. 
Located on the tip of the Lavedo headland, in the 
locality of Lenno (part of Tremezzina), the villa is 
reachable by boat from Bellagio or by car through 
Como. 

 

4. VILLA CARLOTTA  

Is located close to villa Balbianella. It is a complex 
blended in nature that consists of a huge garden 
and museum. Reachable by boat or a car. 

 



MOUNTAINS 
Lecco is surrounded by mountains! The most iconic one is 
Resegone which can be reached by foot from Lecco in 
about 4 - 5 hours, or from Piani d'Erna (you can arrive 
there by a cable car) in about 2.5 - 3 hours. 

The top of Monte San Martino can also be reached from 
Lecco in about 3 hours. A beautiful panoramic point with a 
small white church is reachable in about 1.5 - 2 hours. 
There are 2 main paths: a simple one and a "ferrata" - a 
more complex path equipped with metal chains, so you 
will need to use your hands to climb up, and it is better to 
use the equipment. 

On the other side of the lake, there is a Monte Barro. It is 
reachable from Lecco, but better to arrive at the start of 
the path (top of via Pian Sciresa, Malgrate) by car or a bus. 
The path will take about 2 hours, and the last piece is a bit 
complicated. An easier and faster path is from Galbiate, 
which you can reach by a car or a bus. Going by bus, you 
can also do a circle, hiking up from Galbiate and returning 
to Lecco by foot. 

Magnodeno mountain as well can be reached by foot and 
has a great panorama! It will take about 3 hours to get 
there. Alternative start: village Erve, from there you 
should reach the top in about 1.5-2 hours. 

Recently there was a reopening of a historical path from 
Lecco - Sentiero del Viandante that goes along the lake 
and connects all the cities on the Lecco side! It is quite 
easy and can take from 1.5 hours to reach the nearest 
village (Abbadia Lariana) to several days to arrive at the 
top of the lake! 

There are as well many paths reachable by car or public 
transport that take to mountains Grigna, Grignetta, Due 
mani, Corni di Canzo or areas Piani di Bobbio, piani di 
Artavaggio and many others! You can check them on the 
google map by scanning the QR code. 

 

 

 

 

 

San Martino 

Grigna 

Grignietta 

Monte 
Magnodeno 

Piani di Bobbio 

Monte Croce 
di Muggio  

Corni di  
Canzo 



 

AGRITURISMI AND RIFUGI 
  

Agriturismo – a blend of the Italian words for 
agriculture and tourism. Agriturismi (plural of 
agriturismo) are working farms set up to receive 
guests for meals and/or overnight stays. An 
agriturismo offers a sustainable form of slow 
tourism that benefits the farmers and preserves 
the land. This business usually has significant tax 
discounts from the government to popularize a 
more natural and sustainable way of living! So 
normally, the prices there are low, the quality is 
high, and the approach is super sustainable. For 
example, all the agriturismo are obliged to cook 
food only of products produced in the region in 
which they are located.  

1. Agriturismo Prato Buscante (in Valsassina 
Valley, 20min by car. Combine with a walk or 
cycling in the Valley) 

2. Agriturismo La Selvaggia (Mandello del Lario, 
15 min by car. Reachable also by train)  

3. Agriturismo Grassi e Lunghi (in Valsassina 
valley, 15min by car + 20min walk) 

4. Agriturismo la Possa (Concenedo, 20min by 
car. Combine with visiting Barzio) 

5. Agriturismo Cascina Cornella (20min by car + 
15min of walk. A small family place. Obligatory to 
book. Combine with visiting Barzio) 

 

 

 

 

Rifugi are mountain huts reachable only by foot. 
They are usually operated from April to October, 
depending on the climate conditions and 
accessibility of the area. Some rifugi with good 
accessibility (for example, the ones near ski 
resorts) operate all year long. Rifugi usually 
provide simple local food for pretty low prices. 
Many Italians choose mountains to hike 
depending on the rifugi that they can reach :) 
Here are just a few places you can go, but there 
are many more in the surroundings! 

1. Rifugio Azzoni on monte Resegone (hardly 
reachable) 

2. Rifugio Rosalba on monte Grignetta (moderate 
difficulty) 

3. Rifugio Piazza on monte San Martino 
(moderate difficulty and not always open) 

4. Many nice and easily reachable place at Piani 
di Bobbio (f.e. Rifugio Sora, Rifugio Campelli, 
rifugio Buzzoni and others) and piani 
d’Artavaggio (f.e. rif. Nicola, rif.Casari) 

5. Rifugio Tavecchia (Val Biandino, you can take a 
jeep to get here) 

6. A lot of nice rifugios on Grigna mountain: rif. 
Brisoschi (on the top, hard to reach), rif. Bietti-
Buzzi and Bogani (easy to reach from Cainallo), 
rif. Elisa (moderate difficulty from Mandello), 
rifugio Riva (easy) and others. 

  

There are really a lot of lovely places around, ask 
us if you want advice about some particular area. 

 

 

 



SACCO UMIDO
Rifiuti organici di cucina: pesce, carni, ossi, uova e gusci, pane, pasta, 
riso, scarti di frutta e di verdura, fondi di caffe’, bustine di the, fiori recisi, 
tovaglioli bianchi sporchi di cibo.

Déchets organiques ménagers : poisson, viande, os, œufs et coquilles, pain, pâtes, riz, épluchures de fruits et de 
légumes, marc de café, sachets de thé, fleurs coupées, serviettes en papier blanches souillées d’aliments.

Français BIODÉCHETS
—

Organische Küchenabfälle: Fisch, Fleisch, Knochen, Eier und Eierschalen, Brot, Nudeln, Reis, Obst- 
und Gemüseabfälle, Kaffeesatz, Teebeutel, Schnittblumen, mit Essensresten verunreinigte weiße 
Papierservietten.

Deutsch FEUCHTMÜLL
—

Residuos orgánicos de cocina: pescado, carnes, huesos, huevos y cáscaras, pan, pasta, arroz, fruta 
y verdura, fondos de café, sobres de té, flores cortados, servilletas blancas sucias de comida. 

Español RESTOS
—

English ORGANIC WASTE
—
Organic kitchen waste: fish, meat, bones, eggs and shells, bread, pasta, rice, fruit and vegetables, coffee grounds, 
teabags, cut flowers, white paper napkins dirtied with food.
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 النفایات الرطبة
  الخبز، والمكرونة، والأرز، وبقایا، وقشرالالنفایات العضویة للمطبخ: الأسماك، واللحوم، والعظام، والبیض و

 بالطعام.الفواكھ والخضروات، وبقایا القھوة، وأكیاس الشاي، والأزھار المقطوفة، ومفارش المائدة البیضاء المتسخة     
 

 البنفسجيالكیس 
زجاجات المیاه والمشروبات الغازیة البلاستیكیة، والحاویات البلاستیكیة لما یلي: المنظفات، وفقاعات الحمام، والشامبو، ...، 

 ة وأطباق الطعام البلاستیكیة.فلفات والأكیاس البلاستیكیة، وأغلوالمغ
علب  التتراباك (عبوات المشروبات مثل الحلیب وعصائر الفواكھ). البولیسترین.مواد التعبئة والتغلیف الصغیرة المصنوعة من 

 المشروبات والأطباق المصنوعة من الألومنیوم، وكبسولات القھوة المصنوعة من الألومنیوم، والعلب المعدنیة للأطعمة.
 خالیة من بقایا الطعام. البنفسجيتنبیھ! یجب أن تكون النفایات الملقاة في الكیس 

 
 الجدید

 الكیس الأصفر أو العلبة
 الأوراق، والصحف والمجلات، وعلب الورق المقوى والكرتون.

 
 الكیس الشفاف

، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 
غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 

فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال
 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات

 
 

  تجمیع نفایات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة
 للثلاجات، وأجھزة التلیفزیون، والفیدیو، والغسالات، وغیرھم.

 تجمیع الأجھزة الكھربائیة المنزلیة الكبیرة محفوظ للمستخدمین المنزلیین باستلام مجاني من المنزل عن
 .039/53.11.661طریق الاتصال بالرقم: 

 
 الزجاج

 فقط الزجاجات والبرطمانات.
 ت التيالموضوعة على الأرض أو من الباب إلى الباب في البلدیا الحاویات على شكل الجرسالتجمیع من خلال 

 تسري بھا الخدمة من خلال حاویة خاصة من البلاستیك المتین (لا تسُتخدم الأكیاس أو الورق المقوى). 
 الأكواب، والسیرامیك، والمرایا، واللوحات الزجاجیة (یتم تسلیمھا إلى مركز التجمیع المصنف بالبلدیة). یجب وضعلا 

 
 

 
 

—
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有机垃圾 
厨房的有机废物：鱼、肉、骨头、鸡蛋和蛋壳、面包、面条、米饭、水果和蔬菜边角料、 
咖啡渣、茶叶包、修剪的花草、脏掉的白色餐巾纸。 
 
紫色袋 
水和饮料的塑料瓶、以下物品的塑料容器：洗洁精、洗衣液、沐浴液、洗头膏、各类塑料袋、

食物用的塑料薄膜和盒子。塑料泡沫小包装。利乐包装（牛奶、果汁等饮料用容器）。 
铝制罐和盒子、铝制咖啡胶囊、食品用金属罐。 
注意！紫色袋中装入的垃圾应当去除掉食物的残渣。 
 
新讯息 
黄色袋或盒子 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
 
透明袋 
受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 
电器类回收制品 
冰箱、电视、放映机、洗衣机等等…… 
家庭用户专用的大型家电回收，可免费上门收取，请致电：039/53.11.661 
 
玻璃 
仅限玻璃瓶和小容器 
通过该地区的钟形回收桶或在提供该项服务的市镇地区挨家挨户回收， 
并且通过专门的硬塑料容器（而不是袋子或纸箱）回收。 
不包括杯子、陶器、镜子以及玻璃板块 
（要求送到市镇的回收中心进行处理）。 
 

 
 

—
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SACCO VIOLA
Bottiglie in plastica di acqua e bibite, contenitori in plastica di: detersivo, bagnoschiuma, shampoo, 
buste e sacchetti in plastica, pellicole e vaschette per alimenti in plastica.
Piccoli imballaggi in polistirolo. Tetrapak (contenitori per bevande quali latte e succhi di frutta).
Lattine e vaschette in alluminio, capsule del caffè in alluminio, barattoli in metallo di alimenti.
ATTENZIONE! I rifiuti conferiti nel sacco viola devono essere puliti.

Water and drinks bottles in plastic, plastic containers for: detergents, shower/bath gel, shampoo plastic bags, film and plastic food 
trays.
Small polystyrene containers. Tetra Pak (drink cartons, such as milk and fruit juice).
Aluminium tins and cans, aluminium coffee pods, metal food cans. 
WARNING! Any food residues must be cleaned from containers before putting them into the bag.

English PURPLE BAG
—

Bouteilles d’eau et de boissons gazeuses en plastique, récipients en plastique de: détergent, bain moussant, shampoing, 
sachets et sacs en plastique, films et barquettes en plastique.
Petits emballages en polystyrène. Tetrapak (Les contenants des boissons comme le lait et les jus de fruits).
canettes et barquettes en aluminium, capsules de café en aluminium, boîtes de conserve en métal.
ATTENTION! les déchets déposés dans le sac violet ne doivent pas contenir de résidus d’aliments.

Français SAC VIOLET
—

Plastikflaschen für Wasser und Getränke, Plastikbehälter für: Reinigungsmittel, Duschgel, Haarshampoo, Plastikbeutel 
und Tüten, Plastikfolien und Plastikbehälter für Lebensmittel.
Kleine Verpackungen aus Styropor. Tetrapak (Behälter für Getränke wie Milch und Obstsäfte).
Dosen und Verpackungen aus Aluminium, Kaffee-Kapseln aus Aluminium, Metalldosen für Lebensmittel.
ACHTUNG! Die im violetten Abfallsack entsorgten Abfälle müssen frei von Essensresten sein.

Deutsch VIOLETTER ABFALLSACK
—

Botellas de plástico de agua y bebidas, contenedores de plástico de: detergente, gel de baño, champú, sobres 
y bolsas de plástico, películas y bandejas para alimentos de plástico.
Pequeños embalajes de poliestireno. Tetrapak (contenedores para bebidas como leche y zumos de fruta).
Latas y bandejas de aluminio, cápsulas de café de aluminio, botes de metal de alimentos.
¡ATENCIÓN! los residuos puesto en la bolsa violeta no deben contener restos de comida.

Español BOLSA VIOLETA
—

 MULTILEGGERO VOLANTINO MULTILINGUE 
 
 
 

 النفایات الرطبة
  الخبز، والمكرونة، والأرز، وبقایا، وقشرالالنفایات العضویة للمطبخ: الأسماك، واللحوم، والعظام، والبیض و

 بالطعام.الفواكھ والخضروات، وبقایا القھوة، وأكیاس الشاي، والأزھار المقطوفة، ومفارش المائدة البیضاء المتسخة     
 

 البنفسجيالكیس 
زجاجات المیاه والمشروبات الغازیة البلاستیكیة، والحاویات البلاستیكیة لما یلي: المنظفات، وفقاعات الحمام، والشامبو، ...، 

 ة وأطباق الطعام البلاستیكیة.فلفات والأكیاس البلاستیكیة، وأغلوالمغ
علب  التتراباك (عبوات المشروبات مثل الحلیب وعصائر الفواكھ). البولیسترین.مواد التعبئة والتغلیف الصغیرة المصنوعة من 

 المشروبات والأطباق المصنوعة من الألومنیوم، وكبسولات القھوة المصنوعة من الألومنیوم، والعلب المعدنیة للأطعمة.
 خالیة من بقایا الطعام. البنفسجيتنبیھ! یجب أن تكون النفایات الملقاة في الكیس 

 
 الجدید

 الكیس الأصفر أو العلبة
 الأوراق، والصحف والمجلات، وعلب الورق المقوى والكرتون.

 
 الكیس الشفاف

، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 
غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 

فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال
 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات

 
 

  تجمیع نفایات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة
 للثلاجات، وأجھزة التلیفزیون، والفیدیو، والغسالات، وغیرھم.

 تجمیع الأجھزة الكھربائیة المنزلیة الكبیرة محفوظ للمستخدمین المنزلیین باستلام مجاني من المنزل عن
 .039/53.11.661طریق الاتصال بالرقم: 

 
 الزجاج

 فقط الزجاجات والبرطمانات.
 ت التيالموضوعة على الأرض أو من الباب إلى الباب في البلدیا الحاویات على شكل الجرسالتجمیع من خلال 

 تسري بھا الخدمة من خلال حاویة خاصة من البلاستیك المتین (لا تسُتخدم الأكیاس أو الورق المقوى). 
 الأكواب، والسیرامیك، والمرایا، واللوحات الزجاجیة (یتم تسلیمھا إلى مركز التجمیع المصنف بالبلدیة). یجب وضعلا 

 
 

 
 

—
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有机垃圾 
厨房的有机废物：鱼、肉、骨头、鸡蛋和蛋壳、面包、面条、米饭、水果和蔬菜边角料、 
咖啡渣、茶叶包、修剪的花草、脏掉的白色餐巾纸。 
 
紫色袋 
水和饮料的塑料瓶、以下物品的塑料容器：洗洁精、洗衣液、沐浴液、洗头膏、各类塑料袋、

食物用的塑料薄膜和盒子。塑料泡沫小包装。利乐包装（牛奶、果汁等饮料用容器）。 
铝制罐和盒子、铝制咖啡胶囊、食品用金属罐。 
注意！紫色袋中装入的垃圾应当去除掉食物的残渣。 
 
新讯息 
黄色袋或盒子 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
 
透明袋 
受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 
电器类回收制品 
冰箱、电视、放映机、洗衣机等等…… 
家庭用户专用的大型家电回收，可免费上门收取，请致电：039/53.11.661 
 
玻璃 
仅限玻璃瓶和小容器 
通过该地区的钟形回收桶或在提供该项服务的市镇地区挨家挨户回收， 
并且通过专门的硬塑料容器（而不是袋子或纸箱）回收。 
不包括杯子、陶器、镜子以及玻璃板块 
（要求送到市镇的回收中心进行处理）。 
 

 
 

—
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CONTENITORE GIALLO
Fogli di carta, giornali e riviste, scatole di cartone e cartoncino.

Feuilles de papier, journaux et revues, boîtes en carton et carton léger.

Français POUBELLE JAUNE
—

Papier, Zeitungen und Zeitschriften, Pappkartons, Schachteln.

Deutsch GELBER BEHÄLTER
—

Hojas de papel, diarios y revistas, cajas de cartón y cartulina.

Español CONTENEDOR AMARILLO
—

NEW
!

Sheets of paper, newspapers and magazines, cardboard boxes and cartons.

English YELLOW BAG BOX
—

 الكیس الأصفر أو العلبة
 الأوراق، والصحف والمجلات، وعلب الورق المقوى والكرتون.

 

	الحاویة الصفراء—

 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
—
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trasparente
SACCO TRASPARENTE
Rifiuti contaminati da residui alimentari, stracci e stoffa, carta sporca, giocattoli, penne
e pennarelli, pannolini e assorbenti, scarpe e ciabatte, borse, fazzoletti di carta, oggetti in 
gomma, guanti e cappelli, cenere spenta di stufe e camini, mozziconi spenti di sigarette, 
oggetti in plastica dura (articoli per casalinghi, cd, dvd), gusci di cozze e vongole, lettiere, 
grucce appendiabiti, siringhe senza ago o con cappuccio.

Déchets contaminés par des déchets alimentaires, chiffons et tissus, papier souillé, jouets, stylos et feutres, 
couches et serviettes hygiéniques, chaussures et pantoufles, sacs, serviettes en papier, objets en caoutchouc, 
gants et chapeaux, cendres froides de poêles et cheminées, mégots de cigarettes, objets en plastique dur 
(articles pour électroménagers, CD, DVD), coquilles de moules et de palourdes, litière, cintres, seringues sans 
aiguille ou avec capuchon.

Français SAC TRANSPARENT
—

Durch Essensreste verunreinigte Abfälle, Lappen und Stoffe, schmutziges Papier, Spielzeug, 
Kugelschreiber und Filzstifte, Windeln und Damenbinden, Schuhe und Pantoffeln, Taschen, 
Papiertaschentücher, Gegenstände aus Gummi, Handschuhe und Hüte, kalte Asche aus Kaminen 
und Öfen, Zigarettenstummel, Gegenstände aus hartem Kunststoff (Haushaltsartikel, CDs, DVDs), 
Muschelschalen, Einstreumaterial, Kleiderbügel, Spritzen ohne Spitze oder mit Kappe.

Deutsch TRANSPARENTER ABFALLSACK
—

Basura contaminadas por residuos de alimentos, trapos y ropa, papel sucio, juguetes, bolígrafos y 
rotuladores, pañales y compresas, zapatos y zapatillas, bolsos, pañuelos de papel, objetos de goma, 
guantes y gorras, cenizas apagadas de estufas y chimeneas, colillas de cigarrillos, objetos de plástico 
duro (artículos para el hogar, CDs, DVDs), conchas de mejillones y almejas, bandejas sanitarias para 
animales, perchas de ropa, jeringas sin aguja o con capuchón.

Español BOLSA TRANSPARENTE
—

Waste contaminated with food residues, cloths and fabric, dirty paper, toys, pens and markers, nappies and sanitary towels, 
footwear, bags, paper tissues, rubbers objects, gloves and hats, ash from stoves and fireplaces, cigarette stubs, articles in hard 
plastic (household objects, CDs, DVDs), shellfish shells, cat litter, clothes hangers, syringes without needles or with lids.

English CLEAR BAG
—

 الكیس الشفاف
، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 

غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 
فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال

 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات
 

—

 
 الكیس الشفاف

النفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق

受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 

—

 
透明袋 



VETRO
Solo bottiglie e vasetti.
Raccolta tramite campane sul territorio o porta a porta nei Comuni in cui è attivo il servizio, 
mediante apposito contenitore in plastica dura (no sacchetti e cartoni).
NO bicchieri, ceramica, specchi e lastre di vetro (da portare al centro di raccolta comunale).

Only bottles and jars.
Bottle banks locally or door-to-door collection in municipalities where this service is provided, using the special hard plastic container provided 
(no plastic/paper bags or boxes).
NO glasses, ceramic, mirrors or sheets of glass (which must be taken to the municipal collection point).

English GLASS
—

Seulement bouteilles et pots.
Cloches de collecte à travers le territoire ou au porte à porte dans les Municipalités où le service est actif, 
à travers un récipient en plastique dur spécial (pas de sacs ni de cartons).
PAS DE verres, céramiques, miroirs et plaques de verre (à amener au centre de collecte municipal).

Français VERRE
—

Nur Flaschen und Gläser.
Entsorgung in Container im Einzugsgebiet oder durch Tür-zu-Tür-Service in den Gemeinden, in denen dieser Dienst 
angeboten wird, mittels speziellem Behälter aus hartem Kunststoff (keine Tüten oder Kartons).
KEINE Trinkgläser, Keramik, Spiegel und Glasplatten (diese sind zur Deponie der Gemeinde zu bringen).

Deutsch GLAS
—
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 النفایات الرطبة
  الخبز، والمكرونة، والأرز، وبقایا، وقشرالالنفایات العضویة للمطبخ: الأسماك، واللحوم، والعظام، والبیض و

 بالطعام.الفواكھ والخضروات، وبقایا القھوة، وأكیاس الشاي، والأزھار المقطوفة، ومفارش المائدة البیضاء المتسخة     
 

 البنفسجيالكیس 
زجاجات المیاه والمشروبات الغازیة البلاستیكیة، والحاویات البلاستیكیة لما یلي: المنظفات، وفقاعات الحمام، والشامبو، ...، 

 ة وأطباق الطعام البلاستیكیة.فلفات والأكیاس البلاستیكیة، وأغلوالمغ
علب  التتراباك (عبوات المشروبات مثل الحلیب وعصائر الفواكھ). البولیسترین.مواد التعبئة والتغلیف الصغیرة المصنوعة من 

 المشروبات والأطباق المصنوعة من الألومنیوم، وكبسولات القھوة المصنوعة من الألومنیوم، والعلب المعدنیة للأطعمة.
 خالیة من بقایا الطعام. البنفسجيتنبیھ! یجب أن تكون النفایات الملقاة في الكیس 

 
 الجدید

 الكیس الأصفر أو العلبة
 الأوراق، والصحف والمجلات، وعلب الورق المقوى والكرتون.

 
 الكیس الشفاف

، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 
غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 

فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال
 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات

 
 

  تجمیع نفایات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة
 للثلاجات، وأجھزة التلیفزیون، والفیدیو، والغسالات، وغیرھم.

 تجمیع الأجھزة الكھربائیة المنزلیة الكبیرة محفوظ للمستخدمین المنزلیین باستلام مجاني من المنزل عن
 .039/53.11.661طریق الاتصال بالرقم: 

 
 الزجاج

 فقط الزجاجات والبرطمانات.
 الموضوعة على الأرض أو من الباب إلى الحاویات على شكل الجرسالتجمیع من خلال 

 تسري بھا الخدمة من خلال حاویة خاصة من البلاستیك المتین ت التيالباب في البلدیا 
 الأكواب، والسیرامیك، والمرایا، واللوحات الز یجب وضعلا  (لا تسُتخدم الأكیاس أو الورق المقوى). 

 جاجیة (یتم تسلیمھا إلى مركز التجمیع المصنف بالبلدیة).
 

 
 

 

—
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Solo botellas, potitos y botes
Recogida a través de contenedores en el territorio o recogida a domicilio en los Municipios donde está activo 
el servicio, a través del contenedor específico de plástico duro (no bolsas y cartones).
NO vasos, cerámica, espejos y láminas de vidrio (que se llevarán al centro de recogida municipal).

Español VIDRIO
—
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有机垃圾 
厨房的有机废物：鱼、肉、骨头、鸡蛋和蛋壳、面包、面条、米饭、水果和蔬菜边角料、 
咖啡渣、茶叶包、修剪的花草、脏掉的白色餐巾纸。 
 
紫色袋 
水和饮料的塑料瓶、以下物品的塑料容器：洗洁精、洗衣液、沐浴液、洗头膏、各类塑料袋、

食物用的塑料薄膜和盒子。塑料泡沫小包装。利乐包装（牛奶、果汁等饮料用容器）。 
铝制罐和盒子、铝制咖啡胶囊、食品用金属罐。 
注意！紫色袋中装入的垃圾应当去除掉食物的残渣。 
 
新讯息 
黄色袋或盒子 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
 
透明袋 
受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 
电器类回收制品 
冰箱、电视、放映机、洗衣机等等…… 
家庭用户专用的大型家电回收，可免费上门收取，请致电：039/53.11.661 
 
玻璃 
仅限玻璃瓶和小容器 
通过该地区的钟形回收桶或在提供该项服务的市镇地区挨家挨户回收， 
并且通过专门的硬塑料容器（而不是袋子或纸箱）回收。 
不包括杯子、陶器、镜子以及玻璃板块 
（要求送到市镇的回收中心进行处理）。 
 

 
 

—
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RACCOLTA RAEE
Per frigoriferi, televisori, video, lavatrici, etc.
Raccolta dei grandi elettrodomestici riservato alle utenze domestiche, 
con ritiro gratuito a domicilio su chiamata al numero: 039 5311661

Fridges, televisions, video players, washing machines, etc.
Collection of large household appliances only for private homes, with free pick-up 
on request to the following number: 039 5311661

English WEEE COLLECTION
—

Pour réfrigérateurs, téléviseurs, vidéos, machines à laver, etc.
Collecte de gros appareils électroménagers réservée aux foyers avec prise gratuite 
à domicile sur appel, en téléphonant au: 039 5311661

Français COLLECTE DEEE
—

Für Kühlschränke, Fernseher, Videogeräte, Waschmaschinen usw.
Abholung großer Haushalts-Elektrogeräte für Privatpersonen, mit kostenloser 
Abholung zuhause nach Anruf unter der Nummer: 039 5311661

Deutsch ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN 
—
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 النفایات الرطبة
، والخبز، والمكرونة، والأرز، وبقایا الفواكھ قشرالالنفایات العضویة للمطبخ: الأسماك، واللحوم، والعظام، والبیض و

 بالطعام.والخضروات، وبقایا القھوة، وأكیاس الشاي، والأزھار المقطوفة، ومفارش المائدة البیضاء المتسخة 
 

 البنفسجيالكیس 
زجاجات المیاه والمشروبات الغازیة البلاستیكیة، والحاویات البلاستیكیة لما یلي: المنظفات، وفقاعات الحمام، والشامبو، ...، 

 ة وأطباق الطعام البلاستیكیة.فلفات والأكیاس البلاستیكیة، وأغلوالمغ
 البولیسترین.مواد التعبئة والتغلیف الصغیرة المصنوعة من 

 التتراباك (عبوات المشروبات مثل الحلیب وعصائر الفواكھ).
 علب المشروبات والأطباق المصنوعة من الألومنیوم، وكبسولات القھوة المصنوعة من الألومنیوم، والعلب المعدنیة للأطعمة.

 خالیة من بقایا الطعام. البنفسجيتنبیھ! یجب أن تكون النفایات الملقاة في الكیس 
 

 الجدید
 الكیس الأصفر أو العلبة

 الأوراق، والصحف والمجلات، وعلب الورق المقوى والكرتون.
 

 الكیس الشفاف
، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 

غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 
فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال

 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات
 

 
  تجمیع نفایات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة

 للثلاجات، وأجھزة التلیفزیون، والفیدیو، والغسالات، وغیرھم.
تجمیع الأجھزة الكھربائیة المنزلیة الكبیرة محفوظ للمستخدمین المنزلیین باستلام مجاني من المنزل عن طریق الاتصال بالرقم: 

039/53.11.661. 
 

 الزجاج
 فقط الزجاجات والبرطمانات.

ت التي تسري بھا الخدمة الموضوعة على الأرض أو من الباب إلى الباب في البلدیا الحاویات على شكل الجرسالتجمیع من خلال 
 من خلال حاویة خاصة من البلاستیك المتین (لا تسُتخدم الأكیاس أو الورق المقوى).

 الأكواب، والسیرامیك، والمرایا، واللوحات الزجاجیة (یتم تسلیمھا إلى مركز التجمیع المصنف بالبلدیة). یجب وضعلا 
 

 
 

 

—
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 الكیس الشفاف
، والحفاضات والفوط التحدیدالنفایات الملوثة ببقایا طعام، والخرق وقطع القماش، والورق المتسخ، ولعب الأطفال، والأقلام وأقلام 

غَیْرُ   الورقیة، والأشیاء المطاطیة، والقفازات والقبعات، ورماد المدفأة والمدخنة والمنادیلالصحیة، والأحذیة والنعال، والحقائب، 
فیدیو البلاستیكیة الصلبة (الأدوات المنزلیة، والأقراص المدمجة، وأقراص الغراض ، والأالمطفأة ، وأعقاب السجائرمُشْتعَِلٍ ال

 الملابس، والحقن دون الإبر أو ذات الغطاء. ومشاجب، الحیوانات الرقمیة)، وصدف بلح البحر والمحار، وصنادیق فضلات
 

 
  تجمیع نفایات الأجھزة الكھربائیة والإلكترونیة

 للثلاجات، وأجھزة التلیفزیون، والفیدیو، والغسالات، وغیرھم.
تجمیع الأجھزة الكھربائیة المنزلیة الكبیرة محفوظ للمستخدمین المنزلیین باستلام مجاني من المنزل عن طریق الاتصال بالرقم: 

039/53.11.661. 
 

 الزجاج
 فقط الزجاجات والبرطمانات.

ت التي تسري بھا الخدمة الموضوعة على الأرض أو من الباب إلى الباب في البلدیا الحاویات على شكل الجرسالتجمیع من خلال 
 من خلال حاویة خاصة من البلاستیك المتین (لا تسُتخدم الأكیاس أو الورق المقوى).

 الأكواب، والسیرامیك، والمرایا، واللوحات الزجاجیة (یتم تسلیمھا إلى مركز التجمیع المصنف بالبلدیة). یجب وضعلا 
 

 
 

 

Para frigoríficos, televisores, reproductores vídeo, lavadoras, etc.
Recogida de los grandes electrodomésticos reservada a los usuarios domésticos, 
con recogida gratuita a domicilio llamando al número: 039 5311661

Español RECOGIDA RAEE 
—

 

 

MULTILEGGERO VOLANTINO MULTILINGUE 
 
 

 
有机垃圾 
厨房的有机废物：鱼、肉、骨头、鸡蛋和蛋壳、面包、面条、米饭、水果和蔬菜边角料、 
咖啡渣、茶叶包、修剪的花草、脏掉的白色餐巾纸。 
 
紫色袋 
水和饮料的塑料瓶、以下物品的塑料容器：洗洁精、洗衣液、沐浴液、洗头膏、各类塑料袋、

食物用的塑料薄膜和盒子。塑料泡沫小包装。利乐包装（牛奶、果汁等饮料用容器）。 
铝制罐和盒子、铝制咖啡胶囊、食品用金属罐。 
注意！紫色袋中装入的垃圾应当去除掉食物的残渣。 
 
新讯息 
黄色袋或盒子 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
 
透明袋 
受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 
电器类回收制品 
冰箱、电视、放映机、洗衣机等等…… 
家庭用户专用的大型家电回收，可免费上门收取，请致电：039/53.11.661 
 
玻璃 
仅限玻璃瓶和小容器 
通过该地区的钟形回收桶或在提供该项服务的市镇地区挨家挨户回收， 
并且通过专门的硬塑料容器（而不是袋子或纸箱）回收。 
不包括杯子、陶器、镜子以及玻璃板块 
（要求送到市镇的回收中心进行处理）。 
 

 
 

—
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水和饮料的塑料瓶、以下物品的塑料容器：洗洁精、洗衣液、沐浴液、洗头膏、各类塑料袋、

食物用的塑料薄膜和盒子。塑料泡沫小包装。利乐包装（牛奶、果汁等饮料用容器）。 
铝制罐和盒子、铝制咖啡胶囊、食品用金属罐。 
注意！紫色袋中装入的垃圾应当去除掉食物的残渣。 
 
新讯息 
黄色袋或盒子 
纸片、报纸和杂志、纸盒及纸箱。 
 
透明袋 
受到食物残渣脏污的垃圾、抹布及碎布、脏纸、玩具、笔和记号笔、婴儿尿片和卫生巾、鞋

子和拖鞋、提包、纸巾、橡胶制品、手套和帽子、烤火炉和壁炉的灰烬残渣、掐灭的香烟头、

硬塑料制品（家用物品、CD、DVD）、贻贝和蛤蜊壳、猫砂、晾衣架、去掉针头或者带上
针头套的注射器。 

 
电器类回收制品 
冰箱、电视、放映机、洗衣机等等…… 
家庭用户专用的大型家电回收，可免费上门收取，请致电：039/53.11.661 
 
玻璃 
仅限玻璃瓶和小容器 
通过该地区的钟形回收桶或在提供该项服务的市镇地区挨家挨户回收， 
并且通过专门的硬塑料容器（而不是袋子或纸箱）回收。 
不包括杯子、陶器、镜子以及玻璃板块 
（要求送到市镇的回收中心进行处理）。 
 

 
 



 decorrenza 1° gennaio 2015

ALBERGHI/HOTEL/ALBERGHI DIFFUSI                           

CONDHOTEL                                               

(tipologia differenziata per stelle)

TARIFFA                                           

(a persona per ogni giorno di 

pernottamento)

4 stelle e superiori € 3,00

3 stelle € 2,00

2 stelle € 1,50

1 stella € 1,00

 RESIDENZE TURISTICO-  ALBERGHIERE                                      

(tipologia differenziata per stelle)

TARIFFA                                           

(a persona per ogni giorno di 

pernottamento)

4 stelle € 2,00

3 stelle € 1,50

2 stelle € 1,00

STRUTTURE - TIPOLOGIE

TARIFFA                                           

(a persona per ogni giorno di 

pernottamento)

Affittacamere - Foresterie lombarde € 1,00

Affittacamere - Locande € 1,00

Case e appartamenti per ferie e vacanze € 1,00

Bed & Breakfast € 1,00

Ostelli per la gioventù € 1,00

Agriturismi € 1,00

Villaggi Turistici € 1,00

Rifugi Alpinistici, escursionistici, bivacchi fissi € 1,00

Altri esercizi e alloggi privati € 1,00

Aziende ricettive all'aria aperta/campeggi € 0,50

ATTIVITA' RICETTIVE 

NON ALBERGHIERE                    

COMUNE DI LECCO

ATTIVITA' RICETTIVE 

ALBERGHIERE      

TARIFFE DELL'IMPOSTA DI SOGGIORNO



 

Comune di Lecco - Servizio tributi e catasto – Piazza Diaz n. 1 – 0341.481220 – tributi@comune.lecco.it 

 

Tourist tax 
 

Information to be displayed by the accommodation manager 
 
 
Please be informed that, pursuant to article 4 of Legislative Decree n. 23 of 14th March 
2011, the Municipality of Lecco has established the tourist tax with effect from 1st 
January 2015, on the base of the regulations approved by the City Council with 
deliberation n. 63 of 27th October 2014. 
The tax rate has been approved by the City Council by deliberation n. 202 of 28th October 
2014 and n.91 of 21st December 2015, and it is distinguished by type of lodging. 
 
Therefore, for each overnight stay in this accommodation, you must pay the tourist tax of 
€ 1 per day, per person, up to a maximum of 5 nights. 
 
Payment must be made directly to the manager of the accommodation, who will release a 
specific receipt of payment and will transfer the tax to the Municipality of Lecco. 
 
Pursuant to article 5 of the Regulations, shall be exempt from tourist tax: 
 
 children up to the age of fourteen years; 
 the manager of the accommodation, his family members, employees and other 

assistants who stay in the accommodation, although not resident in the city of 
Lecco; 

 members of the armed forces and the police, who stay for reasons of service; 
 Patients undergoing medical treatments (even without being recovered) and 

individuals who assist patients admitted to accredited health facilities situated in the 
city of Lecco in the number of two accompanying person for each patient. The 
exemption is subject to presentation of an appropriate certification; 

 provincial, regional and national Civil Defence volunteers and members of voluntary 
associations, in case of disasters and major events identified by the Administration. 

 
In case of exemption, beneficiaries are required to fill in a proper declaration to be 
delivered to the manager of the accommodation, who will send it to the Municipality of 
Lecco. 
In case of failure or partial payment of the tourist tax and/or rejection of the filling of the 
form referring to article 6 paragraph 2, the Municipality of Lecco will proceed to the 
recovery of the tax and the application of the expected sanction, pursuant to article 9 
of the Regulations. 
The Municipality of Lecco will allocate the revenue of the tourist tax to the promotion of 
tourism, through the enhancement of services offered to tourists. 



 

Comune di Lecco - Servizio tributi e catasto – Piazza Diaz n. 1 – 0341.481220 – tributi@comune.lecco.it 

 

Kurtaxe 
Informationen, die von den Betreibern ausgestellt werden müssen 

 
Bitte beachten Sie, daß nach dem Art. 4 der Gesetzesverordnung Nr. 23 vom 14. März 2011 hat die 
Gemeinde Lecco die Kurtaxe mit Wirkung ab 1. Januar 2015 gegründet, aufgrund der von dem 
Gemeinderat genehmigten Anordnung durch Beschluß n. 63 der 27. Oktober 2014. 
Der Steuerbetrag wurde von dem Gemeinderat durch Beschluß 202 des 28. Oktober 2014 und 
Beschluß 91 des 21. Dezember 2015 genehmigt und ist nach Art dem Beherbergungsbetrieb 
differenziert. 
 
Daher ist für jede Übernachtung in diesem Beherbergungsbetrieb die Kurtaxe von €1 pro Tag zu 
bezahlen, pro Person, bis zu einem Maximum von 5 Nächten. 
 
Die Bezahlung muß direkt dem Leiter der  Beherbergungsbetrieb geleistet werden; der Leiter stellt 
eine dafür vorgesehene Quittung aus  und kümmert sich um die Rückzahlung der Stadt Lecco. 
 
Nach Art. 5 der Anordnung, sind von der Steuer befreit: 
1. Kinder bis zum 14 ; 
 
2. Der Leiter, seine Familie, Angestellte und andere Mitarbeiter, die in dem Beherbergungsbetrieb 
wohnen, wenn auch sie nicht in der Stadt Lecco ansässig sind;  
 
3. Mitglieder der Streitkräfte und der Polizei, die aus dienstlichen Gründen übernachten;  
 
4. Personen, die Behandlung erhalten (auch wenn nicht Patienten) in zugelassenen 
Gesundheitseinrichtungen in der Stadt Lecco sowie Begleiter von Patienten (zwei Begleiter für 
jeden einzelnen Patient). Die Steuerbefreiung ist von der Vorlage entsprechender Zertifizierung 
abhängig; 
 
5. Freiwillige von regionalem, nationalem und provinziellem Zivilkatastrophenschutz, oder 
Freiwillige, die zu anderen Vereinigungen gehören, im Fall von Katastrophen und Großereignissen, 
die vom Gemeinderat festgestellt worden sind. 
 
Bei derartigen Ausnahmen sind die Empfänger gehalten, eine Erklärung auszufüllen, die  dem 
Leiter von dem Beherbergungsbetrieb geliefert werden muß. Der Leiter wird  dann diese Erklärung 
dem Gemeinde Lecco übermitteln. 
 
Im Fall  vollständiger oder teilweiser Nichtzahlung,  oder Ablehnung der Ausfüllung des Formulars 
nach dem art. 6 Absatz 2, der Gemeinde Lecco wird  für die Rückgewinnung der Steuer vorgehen 
und die vorgeschriebene Sanktion gemäß Art. 9 der Verordnung verhängen. 
Die Stadt Lecco wird die Einnahmen der Kurtaxe auf die Förderung des Fremdenverkehrs 
bestimmen, durch die Verbesserung der den Touristen angebotenen Dienste. 
 



Travel card 

 
 

How much does io viaggio ovunque in Lombardia cost?  
  

o 1 day:    € 16,50 
o 2 days:   € 27  
o 3 days:   € 32.50  
o 7 days:   € 43,50 

 
 
Where can you use io viaggio ovunque in Lombardia?  
 

o Buses, trams, metro  
o Ferries on Lake Iseo  
o Funicolar railways and selected cableways  
o Suburban and regional trains, in 1st class when available  

 
Not valid on: trains between Malpensa airport and Busto Arsizio/Ferno, Long distance and 
HighSpeed trains (Intercity, Eurocity, FrecciaBianca, FrecciaArgento, FrecciaRossa, Italo, Thello), 
airport shuttles, ferries on other lakes (Garda, Maggiore, Como and Lugano)  
 
 
Where can you buy io viaggio ovunque in Lombardia? 
 

o Train stations  
o Metro stations  
o Selected public transport ticket offices (refer to local public transport website) 

 
 

Your kids travel for free:  
 

Children up to the age of 14 can travel for free accompanied by an adult family member 
(parent, grandparent, aunt/uncle, brother/sister) with a valid “io viaggio ovunque in 
Lombardia” travel card or other ticket.   
Parents only have to fill in the form available online and to keep it along the journey. 
 

   

http://www.regione.lombardia.it/wps/portal/istituzionale/HP/DettaglioServizio/servizi-e-informazioni/cittadini/muoversi-in-lombardia/biglietti-e-agevolazioni/io-viaggio/io-viaggio-ovunque-in-lombardia-biglietti-giornaliero-settimanale
http://www.regione.lombardia.it/wps/wcm/connect/6ff79145-805c-4caa-8d8a-4c8139d430f4/IOViaggio+InFamiglia_dich.pdf?MOD=AJPERES&CACHEID=6ff79145-805c-4caa-8d8a-4c8139d430f4


NAVIGAZIONE LAGO DI COMO
DIREZIONE DI ESERCIZIO: Via per Cernobbio, 18 - 22100 COMO
Tel. +39 (0)31.579.211 - Fax. +39(0)31.570.080
www.navigazionelaghi.it  -  infocomo@navigazionelaghi.it

ORARIO IN VIGORE DAL 29 MAGGIO AL 2 OTTOBRE 2022

LECCO - BELLAGIO
SCALI / CORSE 584 84 586 92 282 588 284 288 94 98   

(Fest.) (Gior.) (Fest.) (Gior.) (Fest.) (Fest.) (Fest.) (Fest.) (Gior.) (Gior.)
x x x

LECCO w 9.15 10.15 13.25 14.30 15.30 16.20 16.45 18.00 18.45 19.35
Valmadrera 9.22 10.22 13.32 14.37 15.37 16.08 16.52 18.52 19.41
Abbadia L. 9.43 10.43 13.53 14.58 15.58 16.43 17.13 19.13 |  
Mandello L. 9.50 10.50 14.00 15.05 16.05 16.50 17.20 18.28 19.20 20.02  
Onno 9.58 10.58 14.08 15.14 16.13 16.58 17.28 18.35 19.29 20.07
Vassena 10.07 11.07 14.17 15.23 - - - - 19.37
Limonta 10.19 11.19 14.29 15.35 19.49
Lierna 10.27 11.27 14.37 15.43 19.57
BELLAGIO 10.45 11.45 14.55 16.00 17.30 19.08 20.15 20.45

- - - - - - - - - - - - - - - -

BELLAGIO - LECCO
SCALI / CORSE 83 585 85 281 587 283 93 285 589 95   

(Gior.) (Fest.) (Gior.) (Fest.) (Fest.) (Fest.) (Gior.) (Fest.) (Fest.) (Gior.)
x x x

BELLAGIO 8.30 10.55 12.00 14.10 15.00 17.10 17.40 18.05
Lierna 8.48 11.13 12.18 17.28 17.58 18.23
Limonta 8.56 11.21 12.26 17.36 18.06 18.31
Vassena 9.08 11.33 12.38 17.48 18.18 18.43
Onno 9.17 11.42 12.47 14.43 15.32 16.13 17.55 17.28 18.27 18.52
Mandello L. 9.25 11.49 12.54 14.50 15.40 16.05 18.04 17.20 18.35 19.00  
Abbadia L. 9.32 11.56 13.00 14.58 15.47 15.58 18.13 17.13 18.42 19.06  
Valmadrera 9.53 12.17 13.19 15.19 16.08 15.37 18.22 16.52 19.03 19.26
LECCO w 10.00 12.25 13.30 15.26 16.15 16.43 18.40 17.58 19.10 19.32

(Quadro 3)

(Quadro 4)
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ORARIO IN VIGORE

DAL 29 MAGGIO AL 2 OTTOBRE 2022
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(Quadro 5)
SERVIZIO TRAGHETTO / FERRY

per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~10’)
Corse B152 T104 B154 T606 T106 T108 T110 T112 T114 T116 T118 T120 T122 T124 T126 T128 T130

05.55 07.00 07.25 07.50 08.30 09.00 09.30 10.05 10.40 11.15 11.50 13.00 13.35 14.45 15.20 16.00 16.40
Corse T132 T134 T136 T138 T140 T626 T142 B176 T144 B178 B180

17.15 17.50 18.25 19.00 19.40 20.25 20.50 21.40 22.00 22.45 23.55
per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~30’)

Corse B152 T104 T606 T142 B176 B178
05.55z07.00u07.50v20.50u21.40u22.45u

Corse

per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B153 T105 B155 T607 B157 T609 B159 T611 B161 T123 T617 B167 T623 B173 T625 B175

06.25x 07.55 08.00x08.50x09.25x10.10x11.00x11.35x 13.10 14.10 15.05x16.00x18.10x19.05x19.30x 20.25
Corse

per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B153 B155 T607 B157 T609 B159 T611 T613 T615 T617 B167 T619 T621 T623 B173 T625

06.25 08.00 08.50 09.25 10.10 11.00 11.35 13.00 14.20 15.05 16.00 16.35 17.25 18.10 19.05 19.30
Corse

per / to CADENABBIA (tempo di percorrenza / journey time ~10’)
Corse B151 T103 B153 T605 T105 T107 T109 T111 T113 T115 T117 T119 T121 T123 T125 T127 T129

05.45 06.50 07.05 07.35 08.15 08.45 09.15 09.50 10.25 11.00 11.35 12.10 13.15 14.30 15.00 15.40 16.20
Corse T131 T133 T135 T137 T139 T141 T625 B175 T143 B177 B179

16.55 17.30 18.10 18.40 19.20 19.55 20.10 20.45 21.45 22.30 23.40
per / to MENAGGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)

Corse B152 T104 B154 T606 B156 T608 B158 T610 B160 T612 T122 B166 T618 B172 T624 B174
06.10 07.15x 07.40 08.05x08.40x09.30x10.15x10.50x11.50x12.20x 13.50 15.10x15.50x18.25x18.50x19.45x

Corse

per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B152 T104 B154 T606 B156 T608 B158 T610 B160 T612 B162 B164 B166 T618 B168 B170 B172

06.10y 07.15 07.40z 08.05 08.40 09.30 10.15 10.50 11.50 12.20 13.30 14.25 15.10 15.50 16.50 17.40 18.25
Corse T624 B174 T142 B176 B178

18.50 19.45 21.05 21.55 23.00

per / to MENAGGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse T104 T606 B156 T608 B158 T610 B160 T612 T614 T616 B166 T618 T620 T622 B172 T624 B174

07.35 08.30 09.00 09.50 10.40 11.15 12.10 12.40 14.00 14.40 15.35 16.15 17.00 17.50 18.45 19.10 20.05
Corse

per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B153 T104 B155 T607 B157 T609 B159 T611 B163 B165 T617 B167 B169 B171 T623 B173 T625

06.45 07.35y 08.20 09.10 09.45 10.30 11.25 12.00 13.55 14.50 15.25 16.25 17.15 18.05 18.30 19.25 19.50
Corse B174 T143 B177 B179

20.05y 21.25 22.10 23.20
per / to CADENABBIA (tempo di percorrenza / journey time ~30’)

Corse B153 T104 T625 B174 T143 B177 B179
06.45u07.35z19.50v20.05z21.25u22.10u23.20u

Corse

uvia Bellagio     vsolo passeggeri / passengers only via Bellagio      yvia Menaggio { solo passeggeri / passengers only
wvia Varenna     xsolo passeggeri / passengers only via Varenna      zsolo passeggeri / passengers only via Menaggio

FERIALI - WEEKDAYS
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(Quadro 5)

uvia Bellagio     vsolo passeggeri / passengers only via Bellagio      yvia Menaggio { solo passeggeri / passengers only
wvia Varenna     xsolo passeggeri / passengers only via Varenna      zsolo passeggeri / passengers only via Menaggio

FESTIVI - HOLIDAYSSERVIZIO TRAGHETTO / FERRY
per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~10’)

Corse T200 T202 B702 T204 T206 T208 T210 T212 T214 T216 T218 T220 T222 T224 T226 T228 T230
06.50 07.20 07.45 08.30 09.00 09.30 10.10 10.50 11.25 12.00 13.05 13.40 14.20 14.55 15.30 16.10 16.45

Corse T232 T234 T236 T238 T240 T516 B720 T242 T244 T246
17.25 18.00 18.35 19.10 19.40 20.20 20.45 21.35 22.45 23.55

per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~30’)
Corse T202 B702 T240 T516 T242 T244

07.20u07.45u19.40v20.20u21.35u22.45u
Corse

per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B703 T503 B707 T505 B711 T509 B713 T511 B715 T513 B717 T515 B719 T241

08.40x10.15x10.50x11.45x13.40x14.35x15.10x16.10x16.45x17.40x18.15x19.15x19.50x 20.35
Corse

per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B703 T501 T503 B707 T505 B709 B711 T509 B713 T511 B715 T513 B717 T515 B719

08.40 09.30 10.15 10.50 11.45 12.55 13.40 14.35 15.10 16.10 16.45 17.40 18.15 19.15 19.50
Corse

per / to CADENABBIA (tempo di percorrenza / journey time ~10’)
Corse T201 B701 T203 T205 T207 T209 T211 T213 T215 T217 T219 T221 T223 T225 T227 T229 T231

07.05 07.30 08.15 08.45 09.15 09.50 10.30 11.10 11.45 12.15 13.20 14.00 14.40 15.15 15.50 16.30 17.05
Corse T233 T235 T237 T239 T515 B719 T241 T517 T243 T245 T247

17.40 18.15 18.50 19.25 20.05 20.30 20.55 21.15 22.30 23.40 00.10
per / to MENAGGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)

Corse B702 T500 B706 T504 B708 T508 B712 T510 B714 T512 B716 T514 B718 T240
08.00x08.50x10.05x11.00x11.35x13.50x14.30x15.25x16.00x16.55x17.35x18.30x19.05x19.55x

Corse

per / to VARENNA (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse T202 B702 T500 B704 B706 T504 B708 T506 T508 B712 T510 B714 T512 B716 T514 B718 T240

07.35 08.00 08.50 09.25 10.05 11.00 11.35 12.30 13.50 14.30 15.25 16.00 16.55 17.35 18.30 19.05 19.55
Corse T516 T242 T244

20.35 21.50 23.00

per / to MENAGGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse B702 T500 T502 B706 T504 B708 B710 T508 B712 T510 B714 T512 B716 T514 B718 T240

08.20 09.10 09.50 10.30 11.25 12.00 13.20 14.15 14.50 15.50 16.25 17.20 17.55 18.50 19.30 20.15
Corse

per / to BELLAGIO (tempo di percorrenza / journey time ~15’)
Corse T203 B703 B705 T503 B707 T505 T507 B711 T509 B173 T511 B715 T513 B717 T515 B719 T240

07.55 09.00 09.45 10.35 11.10 12.10 13.25 14.05 15.00 15.35 16.30 17.10 18.05 18.40 19.40 20.10 20.15y
Corse T517 T243 T245

20.55 22.10 23.20
per / to CADENABBIA (tempo di percorrenza / journey time ~30’)

Corse T203 T515 B719 T240 T517 T243 T245
07.55u19.40v20.10v20.15z20.55u22.10u23.20u

Corse




